Kining maong tulunghaan naghatag og pag-abag sa mga ginikanan, mga tinun-
an, ug ubang mga partido nga dili hanas sa Iningles ug kinsa nanginahanglan og
gilitok nga interpretasyon o sinulat nga pag-abag sa paghubad. Palihog ibutang
ang imong panginahanglan sa pag-abag ngadto sa tinugyanan sa tulunghaan
pinaagi sa pagtataw niining papel sa nag-una nimong pinulongan, matang sa
pag-abag nga gikinahanglan, ug ang imong kasayoran sa pagkontak.

Palihog markahi pagpiho sa imong panginahanglan sa pinulongan
( ) Gisulti nga interpretasyon

( ) Sinulat nga hubad

( ) Parehas

Kasayoran sa Pagkontak:
Ginikanan/Ngalan sa Tigbantay:
Ngalan sa Tinun-an:

Adres sa Pagpadala og Sulat:
Telepono:

Assistance to parents - Cebuano
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Assistance to Parents — Chinese (Cantonese)
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Assistance to Parents — Chinese (Mandarin)



Ei sukuun a awora aninis ngeni saam/inn, chon sukuun, me pwan ekkoch io ese kon
sineochu fosun Merika me io a mochen aninisin chiaku ika aninisin awewen pworaus non
mak. Kose mochen affata met sokkun aninis ka mochen ngeni chon angangen sukuun
kopwe afatatiw won ei taropwe fosun fonuwom, sokkun aninis ka mochen, me ia sipwe
tufichin koruk/pworaus ngonuk me ia.

Kose mochen esisina an mochen anisis ren fosun (affata fosun meni
fonu)

( ) Chiaku non pworaus

( ) Awewen fos non mak

() Meruu

Ia sipwe tongeni koruk/pworaus ngonuk me ia:
Itan ewe saam me inn/Guardian Name:

Itan ewe chon sukuun:

Ia sipwe tinato ia taropwe/address:

Fon:

Assistance to Parents - Chuukese



Loa‘a ke kékua me kéia kula no ke kdkua ‘ana i nd miakua, na haumana, a me
nd po'‘e ‘ea‘e i makaukau ‘ole i ma ka ‘Glelo Pelekane a i makemake ho'i e
kokua ‘ia i ka wala‘au ‘ana ma ka ‘dlelo Pelekane a i ‘ole ma ke heluhelu ‘ana i
ka ‘Olelo Pelekane i unuhi ‘ia. ‘Olu‘olu e ho‘opa‘a i na kokua au e makemake nei
e kokua ‘ia i kekahi limahana o ke kula ma ka ho‘opa‘a ‘ana i kiu ‘6lelo
makuahine, a me ka helu kelepona no ka ‘imi ‘ana aku ia‘oe.

‘Olu‘olu e maka i na makemake no ke kokua ‘ana aku no ka ‘dlelo
() Kékua unuhi:

() Kokua unuhi i kakau ‘ia:

() Na mea elua:

Ho'ike ho'‘omaopopo/‘imi:
Inoa makua/makua malama:
Inoa haumana:

Hela wahi pahu leka:

Helu kelepona:

Assistance to Parents - Hawallan



Daytoy a pagadalan ket mangipapaay iti tulong kadagiti nagannak, estudiante,
ken dadduma pay a tattao a saan unay a makasao ken makapagsurat iti Ingles
ket agkasapulan iti mangisao para kenkuana wenno agkasapulan iti naisurat a
patarus. Pakibaga iti asino man nga opisial ti pagadalan iti klase ti tulong a
kasapulan babaen daytoy a papel. Isurat iti daytoy a papel ti lengguahe a
maawatam unay, ti klase ti tulong a kasapulan, ken ti impormasion a
maipanggep kenka.

Markaam iti baba no ania ti kasapulam para iti lengguahem a
( ) Interpreter

( ) Naisurat a patarus

( ) Kasapulam nga agpadpada

Impormasion Maipanggep Kenka:
Nagan ti Nagannak/Mangay-aywan:
Nagan ti Estudiante:

Adres a Pakaipatulodan ti Surat:
Telepono:

Assistance to parents - [locano



BEFRSREBICBETROE, 2ERMOMREASROERESOSES
BRLEFT . COMICEE VNS, WERTIEY 1 T RS MRS
UTHFRBIRE CRBUBOERL T ZEL,

DER EBICT—0ELTIRE,
() B

() #iR

() A EENE

BEEEE .
F/REES
F&a:
A—=IV7RLR:
BREES .

Assistance 1o Pasents - Japancse
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Assistance 1o Pasents - Japancse
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Asgistance to Parents - Korean



Mbén jikuu] in ej jibafi Mama im Baba ro, rijikuu] ro, im armej ro jet rejab je}a Kajin Palle
im rej aikuj jibafi kon ukok ilo kdnono ak ilo jeje. Joij im kwalok jibafi eo kwoj aikuji
fian rijerbal in jikuu] eo ilo am kwa]gk ilo peba in ta kajin eo am, kain jibafi eo kwdj
aikuji, im ewi waween kénnaanik eok.

Joij im kakdl]e fian kwa]ok am aikuj jibafi kon Kajin
( ) Ukok ilo kdnono

( ) Ukok ilo jeje

( ) Ukok ko jimor

Melele ko Ikijien Ewi Waween Konnaanik Eok:
Etan Mama ak Baba/Eo Ej Bk Konan Rijikuul eo:
Etan Rijikuul eo:

Address in Jilikin]ok Leta:

No6mba in Talboon eo:

Assistance to Parents - Marshallese



E ofoina atu e lenei d'oga le fesoasoani i matua, tamaiti 3‘oga, ma Isi vaega e |& lelei i le
gagana fa'aperetania ma mana‘omia le fesoasoani e ala i le fa‘auigaga tautala po‘o le
fa‘aliliuga tusitusia. Fa‘amolemole fa‘ailoa mai pe e te mana‘omia se fesoasoani i se sui
o le &'oga e ala i lou fa‘ailoa mai i luga o lenei pepa lau gagana muamua, itu‘aiga
fesoasoani e mana‘omia, ma fa‘amatalaga e mafai ona fa‘afeso‘ota‘ia ai oe.

Fa'amolemole fa‘ailoga mai e iloa ai lou mana‘omiaole ______________ gagana
( ) Fa'auigaga tautala

( ) Fa'aliliuga tusitusia

() Meaumaelua

Fa‘amatalaga e mafai ona fa‘afeso‘ota‘i al oe:
Igoa o le Matua/Tagata o lo‘o va‘aia:

Igoa o le Tamaitiiti A‘oga:

Tuatusi o le Pusa Meli:

Telefoni:

Assistance to Parents - Samoan



Esta escuela ofrece asistencia a padres, estudiantes y a otras personas involucradas que
requieran ayuda para comprender conversaciones o traducir textos en inglés. Si necesita
ayuda con el inglés, indique su lengua materna, con qué necesita ayuda especificamente
y su informacidn de contacto.

Indique en qué area necesita ayuda. Su lengua materna es
( ) Comprensién oral

( ) Traduccion escrita

( ) Ambos

Informacién de contacto:

Nombre de padre/madre/tutor legal:
Nombre del/de la estudiante:
Direccion de correspondencia:
Teléfono:

Assistance to Parents - Spanish



Ang paaralang ito ay nagbibigay ng tulong sa mga magulang, estudyante, at iba
pang mga tao na kulang sa kaalaman sa Ingles at nangangailangan ng interpreter
o tagasalin ng mga materyales na nakasulat. Pakisabi lamang sa sino mang
opisyal ng paaralan kung ano ang tulong na iyong kailangan sa pamamagitan ng
papel na ito. Isulat dito kung ano ang lengguwahe o salitang lubos mong
naiintindihan, kung anong klaseng tulong ang iyong kailangan, at kung saan ka
namin mahahanap.

Pakimarka sa baba ang kailangan mo para sa lengguwaheng ito
( ) Interpreter

( ) Nakasalin sa iyong lengguwahe

( ) Kailangan mong pareho

Impormasyon Tungkol sa Iyo:
Pangalan ng Magulang/Tagapag-alaga:
Pangalan ng Estudyante:

Adres na Dadalhan ng Sulat:
Telepono:

Assistance 10 parents — Tagalog



‘Oku ‘i ai 'a e ngaahi tokoni ‘a e ‘api ako ni ki he ngaahi matu‘a, finau ako pea moha
ni‘ihi kehe pe ‘oku ‘ikai lava lelei e le‘a Faka-pilitdnia pea ‘oku nau fiema'u ha tokoni
fakatonulea pe liliu faka-tonga ha fakamatala. Kataki ‘o fakaha ki ha ‘ofisa fakaako ho‘o
fiema‘u ‘aki ho'o fakaha he la‘i pepa ni ho'o lea, fa‘ahinga fiema‘u ‘oku ke fakaamu ki
ai, pea mo e hingoa mo e tu'asila ki he fetu‘utaki.

Kdtaki ‘o maaka'i ke fakaha ho‘o fiema‘u ki he lea (Fakafonua)
( ) Fakatonulea

( ) Liliu Faka-Tonga

( ) Fakatou‘osi

Fakamatala ki he Fetu‘utaki:
Hingoa Matu‘a/Tauhi Fanau:
Hingoa Ta‘ahine/Tamasi‘i Ako:
Tu'asila:

Telefoni:

Assistance to Parents - Tongan



Trudng nay cung cip sy hd trg cho phy huynh, hoc sinh va cic bén khéic khong
thanh thao tiéng Anh ciing nhw nhitng ai cin hd trg théng dich ho3c bién dich.
Vui 1ong cho biét nhu ciu cin trq gitp ciia quy vi véi nhan vién nha truong bing
cach ghi r trén mau nay ngén ngi chinh ctia quy vi, hinh thizc hb trg can thiét
va thong tin lién hé cta quy vi.

Vui long danh dau d& cho biét nhu cdu ngdn ngix
( ) Théng dich

() Bién dich

() Cahai

Théng tin lién hé:

Tén cha me/ngudi gidm hd:
Tén hoc sinh:

Dia chi guri thu:

Dién thoai:

Assistance to parents - Vietnamese
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